
II II 


APPAYYA DIKSHITA FOUNDATION 

20, 1/1497, Natco Colony, Kottivakkam, Chennai - 600 041. 
Phone: 2448 7837 


^uuiuuj 

AtmArpana STUTI 


II 


c^jLiuiuiu ^ais4)^if)6irr 

c^^LDirirussvr 

AtmArpanastuti 


(Slokas in Sanskrit and Tamil and 
Translation in Tamil and English) 


by 

llakkiya Mamani, Samskrita Ratna, 
Dr. R. THIAGARAJAN 
Prof, and H.O.D of Sanskrit, 
Presidency College, Chennai - 600 005 


Published by 

APPAYYA DIKSHITA FOUNDATION 

20, 1/1497, Natco Colony 
Kottivakkam, Chennai - 600 041. 

Phone: 2448 7837 



II 

© Appayya Dikshita Founcfation 
First Edition - 2008 

mis WORK IS DEDICATED TO 

SRIMAD APPAYYA DIKSHITAR 


Copies can be had from 

Sri S. Hariharan, B.Tech., 

20, 1/1497, Natco Colony 
Kottivakkam, Chennai - 600 041. 
Phone; 2448 7837 


Dr. R. Thiagarajan 

37/16A, Arangappan Street 
West Mambalam 
Chennai - 600 033. 

Phone: 2485 2992 


Printed at; 

Elango Achukoodam 

Phn - 600 004 

Phone; 2499 1821 

€>>l; 98841 84061 


9 ; 044-27222115 
Fax : 27224305 


Em*9: skmkanQ{^in(n.V*nLfi«tJn. 


iii 

8 . 

Sri Chandramauieeswaraya Namaha; 

Sri Sankara Shaghavadpadacharya Paramparagatha Moolamnaya Sarvagnapeeta .' 

His Hofinees Sri Kanchi Kamakoti Peetadhipathi 

JAGADGURU SRI SANKARACHARYA SWAMIGAL 






qezfdTiLi urrij^y^LiSluSleb 6T6OTT6WTff)fD iD6imrT6OT«(6T^Lb 
UIJ6Ilf7IT«(6T5Lb fBLb(Lp6lOL_UJ 

^ITLD^6U)^LL|ID 6?y)^6£l« Ufr570^UJrr6OT 6T\)lh€fo«0^^OT)^iqiD 
(2urT51^^^6TT6nfriT«6TT. ^UUlq. (SufT51$1^^6UITa56Tfl6irr 6Tl)lJ?U 
^6iOL-UJU60Lb 6T6irg)jib (S^nrcirfrJluj 

^u6iouuj ^flf^(S^r5^ijrT6Tfl6ijT Q^iueb c^errijupaifliugi. 
6lSl6fO€II(g6inJTfT5IT^ ^qeiSlsb «an51u^5TT6mJUj., (p€U^(0frCTT(y)6TT6n61IIT 
5=rTCTV)^i7(0fT6?nr(y)ii), a-6TT6TT€uiT«(gr5a@ 

6Tonrg[^^uj(0rrOT(ipib 2_6TT6n6uiTa(6T5«(5 efilOTUJib ^wrijib, 

QurrpOTii) ^meu cjpuL-rrgj, ^6wrrT6b @6 ?d6u 

2_6?DjT)6^1l — LDfT6&^ 


fT6n. 


IV 


6r6l^^rrf5^^^(S6V)(SuJ UirLDfr^lJlULD 2_6JDL_IU 
6urriT6CTtT g)i ib. UDfosinpiiJ gnSla^afTnyaerfl epi Lb ufiijusi>%ii> ^ebeotiiDCO 
^6U6lS1^6:^l_tT^6ir)6iJ^Lb, 6556Uei%CT5T6iJ 6£1^6i%l— FT 
^emeu^LD iDp^ib idit^sii ui^r^<s(6T5,5@ti) U60 g/rebaffmerr ^ojfbpSl 
Cu 0 u«tTij'ii> Q< 3 =aj§) 6 TT 6 nrrnr. ^^LDLL©i£l 6 b 60 ruD 6 b, il^O" 
i^LDmijCTOfT, @6U60ujrr6OTr5^ii> (SutreirfD etuiicy^l^^ ®iTf5^ 
fr^esTtijacineniqLb (SiDgyih ueo efoG^fr^irfijaeinerru-l^ 6T(^^ 
CT6b(S6Orr0a0ii) (yi6irr(o6WTtnq.ujtT«^ 0si^S^nn CT6ifTU§l 
6T6b(S6OtT0lb 


^UUU}. L|<S^6UtnLII5^ UljClDffCUIJ 

y,6i%CTffri£>fTa a_6jni_uj ^^uuiuuj ^5«4J^^f5^TFT6ifl69T <sijr 5 ^ 
IJ^6CTr^<ffi65)6ITU UjT)n5l Qff6irT6S)6ffTuS)6b 2_6ir6n UI^ ^:5^LJUaJUJ 
o®oQu6nCT5r(Si_6i%6itT gT6grg^iL£> Quujifleb @Lurij<^ 6U0 ld ^ct^idul) 

^0 rfl(DUL|« <K0^^I7RJ61D» 6Jji)UfT(5l QffUJ§16TT6n^ ffTCTTglJUJ 
^^60 U60 6n)lb6TO.S0^ 6^)^6iJrT6ijT<S6TT 
6T6®TU6m^U-|lb ,^p51f 6§1 LDL_lq.6b60ir 
CT>6U^« ^fTlOlh 06mfDI5§I 611010 t5(T6lfl60 
t06imtT6«Ta6Tfl6gT 6fOLDIJ6tnjT(yjlb U^65T(y)lb 0|TLDCu(T61%65»T^(S^ff© 
Lj6TOTUJ^©n^iL|ib ^6Tfla0LD 6T6WTU^6b gujifilebeweo. 

^^^6FD«IU l_|6OTTUJ<5fTITUJ^6in^ 

^61T)IDUL| y^LD^(T^lflq76TU'»t5^lfl 6 TuCpLD^ y|5 
6fo6imi£l «06?nuiuiT6b @uuq.(Suj ueo l|6OTtuj sinrfUJf^^^^ 
Qffiij^ Q«it6OTt© QLO6cr(SLD60iLb 6H6ni7i-L0ii> ereirgU*^ 
«0^^ijr^«ii) 6rou60iotT«L_©Lb eresr^io 
Q«iT6nu6iirr«(g5Lb ^ewiouiSlewr i9iT6iitr6y61*<25^ 

^ijuj6fo6ru'»«6in6mL|ib 6tu«60 
5^6ini_ujLL®ib 6T60T^io 

r^rrtj-rrujewT^*^®^' II 




ctl^u i ij oiro 9ft mi.wi»ftdJi , »g^ = ft 
Sri Sri Jagadguru Shankarachaiya Mahasamstanam 

Oaksftinamnaya Sri Sharada Peetham. Sringeri • 577 139. 

Ref: sctSlye^^, Canp : SRINGERI Wa ft- 





CT6T0. cunflcuniTEW. 

(olD(o6Vr^l5l IqJJ'CTDIl)^ 

c^uenuuj U6^6VBT<et_n%60T, 

Qasirilii).cuirMU>, Qff6CT<«>cn-600 041. 

@uua|u> ^iriiiaeTT «^guut51iu Q60 i1l.It yi|tD^ ' 
“^uuiuiu ^aa$l^0iij c^6ui7§j gjrebajCTjiJb” ereirp ^6S)60 uiS1m 
6£1^IT ^60Tg)I 6TPLJIT0 Q^FlUlULIUllt— oSluiTlb Quppa 
QaiT6TT6ITUUll0 Ul| Ul^ ^66^00 ffliiaiflT^ITITUJ IDSimiT 
6T06iJiri£)a6if)6tiT utT^aioeoiBjaerfleb ^liiaeiT i3U>6rDatr(r^3|i— 6inr 

9lditlilS)^uui1i_^. 

(otJDiDUii). i§la^^(qtb “«^||^u>iTiTuu6iniT efogj^” loppjui 
^10^ ^UUIUIU ^flis4^^lfl6ilT 6Uir^a6V)a 6UO-606p, LOITITi^UI^ 
6fo(o^iT^Q-ijb, gjiraaiT ffp^fraeoirefogi^ (SuirEvrp gjr^«(g5ib 
^puunra Q6U6if)uS)L_6^u>, (Stp epi ii) @15^ i§la^a=^uS)M aeopgi 
QsiTOT(^tb ^efo^a ^EVTiiiaen ujir6iJ0u>, ^itiei65(6t^ix> ^ibiaerr 
&.pui5)6STira(^ib ^iraainL|6fo, ^Ciriraiuib, ff»60 
Qd6nuiraujiua(^L_6VT Euirip iT^i 6uir6i|tb, yi^ ^ u>6y[)iT6ro6Uirifil»OT 
«S|i,#IT6XI^^^ «^06rf)uj U)l5^irff«465)0IL|lb y5 
Qi06rT6if6fo6U(iir Uf76n)iTds(ipib «^g}|uiS) @0«^C»piTUJ. 

@UUU)A0 

(<^ib) efl. ^ir. Q»6rrifliFi&iaii 

@CV) 6 SSTLIL| : U>I^ 6 IT 9 « 4 < 8 >^ iAif)pu> 

«^iT9«F<s)60T u^fluir^ib 




C.L. RAMAKRISHNAN, I.P.S. (Retd.) 
Former D.G.F. 


FOREWORD 

Sri Appa)^a Dikshitar, the author of this work 
"Atmarpana Stuti", was a renowned and versatile 
scholar, highly learned in various schools of 
philosophy, Sanskrit literature and poetics. An 
enlightened soul, he did not exhibit any partisan 
attitude towards the different branches of philosophical 
thought. The "Siddhanta Lesa Sangraha" by Sri 
Dikshitar bears testimony to this fact since it is an 
authentic record of all the different theories and views 
in philosophy, existing till his time and thus, helps the 
student to have panoramic view of the origin and 
development of the entire literature on this subject. 

The present compact work of 50 verses is one 
of the profound masterpieces of the author. This text 
is also known as "Unmatta Panchasat" - meaning 
thereby that these fifty verses were composed in a state 
of delirious exuberance, after self-administration of the 
juice of "dattura" (a hallucinogen) plant, to test the 
sincerity of his ov\ti fondness to his personal god (ishta 
devata - following the "nahi ninda nyaya' ) Lord Siva. 
The order of the verses also shows some disconnection, 
providing internal evidence for this episode that is 
current among the students and scholars on the life 
and works of this polymath. 
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The tenor of this hymn in praise of Lord Siva is 
one of expression of the helplessness of the individual 
jiva for liberation, without the grace of God. The title 
of the poem indicates this in a subtle manner and 
explicitly points to the ninth and concluding step of 
the ninefold bhakti advocated by Prahlada in the 
Srimad Bhagavata. One might recall this famous verse: 

I 

3?^ I 

This grace is obtainable, says Dikshitar, if the 
devotee is sincere to himself. In the eighth verse of 
this poem, it is demonstrated that sincerity and not 
flamboyance is the key to gain the grace of the Lord. 
The verse speaks about offering of such flowers like 
'arka' and 'drona', which are used neither for decking 
nor for worship, provided they are placed at the feet 
of the Lord with true attachment. The gain for the 
devotee is that he is blessed with immortality. 
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3{|r-Hj(|-§ ^^RTTS^^T: II ( 6 ) 

This is on the authority of the verse in the 
Bhagavad-Gita: 

^ 3pt W ^ ^ ^ W5TT 

^ jpirnr^q^: li 

The word "prayatatmanah" is significant as it 
indicates the purity of the mind of the devotee. As 
could be expected from the scion of Appayya Dikshita's 
lineage, Nilakanta Dikshita, in the opening verse of the 
"Sivotkarsa Manjari" stresses the need for such purity 
of heart. The verse runs as follows: 

^ fg*T %5iT 

^ TO T PIh II 

Sri Sankara, in his "Sivananda Lahari" stresses 
the same point when he says: 


^ ^ ^ vTHTf^ It 

The author is believed to have merged with the 
presiding deity of Chidambaram. This is indicated in 
the fortieth verse where he describes the scintillating 
and unique form of the Lord. 

IrRI 

^CTRSTftT ^ li (Vo) 

And this has been possible for him because of 
his unflinching devotion at His feet as described in a 
later verse. 

^ >jrna^: isAi 

^ 

^ ^ t r Mvdlft II (V^) 


Rl^ii^ ^ I 


Though all these verses are gems of composition, 
exuding unalloyed devotion and supplication to and 
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seeking refuge in the divine, as samples, a few 
of them have been mentioned above. Not only for 
devotional fervour, but also for mellifluous and 
scholarly Sanskrit - as part of literature - this work « 
a treasure for the learned and the laity at once. 

A word of appiudaHon will not be in excess, 
if it is said that Professor Dr. R. Thyagarajan, has 
furnished an excellent and highly readable 
transUteration both in English and TamU for a wider 
reach Ihe prime mover in the pubUcation of this work 
is Sri Srinivasan, whose services in the field of bhakti 
are untiring and well-known. He deserves to be 
congratulated for this fine effort and it is hoped that 
he would continue this noble task and earn the 
gratitude of the devotee world. The printing in bold 
Aaracters and the comely getup deserve special 

mention. 


Chfflinai 

Vijayadasami 2008 


C.L. Ramakrishnan 
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g^^i£iriru$99r 

(g^UUlUUJ CT(ip^ULJg|) 





glory of god of gods 

Oh! Deval Who is capable of knowing yoiir 
extraordinaiy greatness from whom this creation 
with all its varieties came into existence. You can 
be understood onty through devotion. I wish to 
propitiate you only through devotion^ (you) forgive 
me for this audacious endeavour. 

(pUir^SI^ uiTUCU^ 
uirib (p^Oj(p^6u uiruir6utb 
ujsfoiarr^^^iD cSlcSl^irffeBTir 

Uy> 61 J I 



ua^an~iTfljn[)UJ 6 fo<^ 6 xiLD 6 nSl ^^l 5 ) 

^eurriD^ih ua^iDtr^fTtr^ 
cfoCS^iTgiii) 6iirT(0ffiTihuj^u)^^^Lb 

CTUtTgimetULi) Cid cTUc^nefocu ii ( 1 ) 

L 0 pjDTG^QJ«rflS 9 T 6 lu 0 ^l£ 

Q^<ouf[3i(^^Q3i<^<o0nih G^eu(SJSTrT<s ^(r^uueyGir! 
<oT<oU^L-iB(^^§! ^^^es)<^uj, ueouueo eues)^u5}(^ 

l/ot)l_<s;<s5uul1z_, u<oV)L.ULi<xerr s^([^eijrTuS}pGprr, 
<^(j^cnrjn^iu pmisien^} s-iufrpp Qu(j^<ss)iii<ss)uj 
Q'SiirT(orr(srr luniT 3^&^a^<oS)i—Ujeii!jrTdi ^(§^QpniT? 
^rmuiSl(^iih u<x^uSleir ^eoLorrsi pmsj<S(orr ^jj^uju 
u@ueun ^<^Gpm (^<xGeu) prrevT piiiaesien 
^S5T/?5)(S3T/T(SU UhL(^GlD &S}(^LhLlQGpeST, CT(SOT^ 

LDnQuQ^Ui ^sistsflS=iF(ois)(SO QurTQ^p^(i^(sir<x! 





rt^^f^wTii ^ II 


CREATOR AND CREATION 

It is certain that your limbs in the form of the 
Earth etc., are created. There is no creation 
(possible) without the creator and the necessary 
ingredients. Neither any insentinent being nor any 
sentient without independence can ever indulge in 
creation. Therefore, Oh Lord, I know you as the 
Source and creator of this universe. 


5»)$l^lLJrr^60TrTlD61]UJ6116U3tTlh 

^6DTID ^{T6U^ 

^eifresTiTcfo^Gujeii asuffewr seySl^ih 
iT6gT(5^6grih i 

iSrr^fii^i-iTgiib uijueu^ rr 
r5fruiLiOTfei/Dff UIT6U: 

^CTOLDIT ^[T^UJ€fo ^ 6 UL 06 T\S) ^a£g(Tlb 

griGeOT dSl^ir^rr ii (2) 

u^ni— uGutsst 6 Iu 0 « 9 >u) 

^empeurr! L/ei)ci/€3)<95 s-pjuqaes)eiT s-esn^tu y,i£l 
(ippeShuetneu ('u0<Fy^/5/<S(ofrj uets)L-<^^pprTeiT 

ULli^0<s<95 Gey<am(^Lb. ^ppuue^L-ULf crisp ^0 
ucs)i—ppeu(^, l/(S5)l_<5<95uul1i_ Qurra^eir 
^sjneiy<95fiyr ^esiwiunpj. S-u5}[rpp 90 Qun(§<snn^ 

S-uSI(r^errcfTeijp<oir)p s^q^cunsisi ^ojcorrpi. Gipomh, 

^Gupcinpp GprrppjcS)^(^Lb a^^iuppcurjni^ L/fi5)/_<®« 

^ajeorrpi. ^aGeu ^ci/a/eu^cu ^es)esrp^p(^ii) 
(LppevexjcrrriqLb, uesiL-uueurTmLjih pnrii^Gcfr ^0<® 
®ff5/T<s5cyr cresrpj pneh r^j^^Gpeir. (s-estsTirQGpm). 


j[i|^ ^ wrf?R ^ wiw 


wm 


RlRdJ 


r: II ^ II 
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SIVA AS SUPERIOR TO ALL GODS 

Oh! Paramasiva! Those who are drowned by your 
Maya, address you as Indra, Mitra, Varuna, Vayu, 
Brahma or Vishnu. Hie entire creation, along with 
these Gods, is but the minimal expression of your 
power (capacity). That source of all creation, who 
is known as Sambhu in the Vedas, is you. 

@i5^[rib fixi06osru)6sfl6Oib 

uirtrain'»6To(^ (S^ ufrui^^u (S^ 

UMTiuiutr (StniTfiifiiaiirCTOSigmnh i 
9«s>^6rosi\)iriT^€5U> firoaeoiotSi lUff 
ffo^(Seo(Sff fiioiDiru^ib 
eio (o^6u: 

au>L|in^ujir^(o^aj: ii (3) 

upribGuir 06 ir .s^ajG««rI 

u^LD^euGevr! UirremujuSI^ unuiijQ^^cSIuLjeuiT^err, 
s-Lbes)LD ^jS^fTcir, ^iflujesr, 6U(§em&si, eumif, uiT^Lorr, 
eSl^^i. Fivm ffr^Qp^eorrih Q^n^eSta Qafremui.(i^s 
SliDiTna^. ^6uiTs(petm(Si ^estesi^^ih <W5^«06yr 

^L-iijSl66l(S>0u>rT, G^euQfT ^nriiam Geu^isjae/H^ 
‘^d)L/’ ^«5rnj/ ^i^tuCiuiLi— ^^G^eun. 


DESCRIPTION OF 
SOBIALOKA SIVA'S ABODE 

Oh! Kapardin! You, who is radiant like the crores 
of Suns in Summer, who is beyond Vak and 
Manas, who is worshipped alwa3rs by the Ganas, 
wander in that supreme abode. (Somaloka) you 
have tflifffn the concrete form of the *ocean of bliss’ 
along with Uma with a desire to enjoy the 
supreme, eternal bliss. 

«S|j,«oTi&^iru(^: 4Q1D1SI 

otidljiTcuifiscro^inu 0uib 
ffs^ujiT eroirir^^ib uoioQptaujs 

6^ ^AJ6n)O0^ 

(oaiT4^uGq' ftunr^MT 

6n^iKScn cn^s 

GcrodjiuiAiKSevnr a(S^aD9:ii (4) 

GanoirieGaDsadb CTaFri!iiJ0ib 

aiii&nsenoj g^L.uSlw ^uf.iu€uGiTl Guitnof^^ ssl-sSIw 
G)«/r6wjrC?t_, ^^lunSliu tL.^LnGujrT(S> 
^G^n ^0 sL.(Qeu^en^ ^PSU jSles)eoujrTm 

^£oru^^eu oSl0uud) QarremQ, 

^uunpuL-L^ Gsnu^. ^niuif^efilm g)«ifiQu/T0^^(u, 
^jsn^ujrTesr 90 g)i_^^60 ^litserr^i 
eruQun(i^§lih Gen}eSl^&uu(SiU€iJ!TrTUj oS)«yr/5/0 
g)^/T«6ir. 
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4 lf»l«iA: II ^ II 

PLEASING SIVA BY ONES OWN CUSTOM 

Oh! leader of the Universe! You are propitiated by 
the Upanishads as one possessing varied 
capabilities! Oh! Varada (bestower of boons)! You 
are satisfied by the propitiatory rites 
corresponding to their respective vamas by 
Brahmins etc., you are meditated upon by the 
Yogis, who are averse to enjo3rment pertaining to 
this world and heaven, breaking the knots in 
their veins (for the attaining salvation) 

^6uib CS6u^iTt56B)^rr eSIcfil^io^iDir 
^iuCSctv) 6 £lff 6 u( 2 i 5 ^: 

^6Ulb cSluiJ-|T^OT)UjiT 6UIJ-^ 

^^6B)60(fl^uj<SCT0 airiDiSicfocfoCTisu: i 
^ 0 C^L_trg)jffi 7 cSla 

airiB^ uiTcSl 6 Oiua 0 (g^ 

^J5^uj(S6to (Sujit^ U0jb«D5:m (5) 


^ 1 £< 3 S 0 iflsil SUJ^Ljri^ 

CyU/T61/(5sU/T<ffi/E/t56>^CaT ^OT)SU€1/(5 cot/ UCO&S}^ G}u(I^SS)LD 
euniu^^ei}esin3i &.UfSl€)^^^<s<s€rrnw ^ 
uQSipmu! (oUfj^Gesfl iSiunwessrHsim Lop^tJb 
euiressT^^evTfTrT^ j§ ^fii<xiL(§ifluj luna iu<i(^mj^etrrT(A 

QffUJiuuu(S\^prTiLJ. y(?(eO/T<s5, eroeuiraGeofTa 
Gun3nii&e{^<^ fr-@unu^(^iSl, €S)€uun^{u^^i—m 

^<S(^Lb GiUnQ<9i(ofTn<^, j5/TL}.<F ^.®<S5CU<®€!DOTS 

^3in^§} Gwn3^^(eS)^ ^es)i—iu, ji ^lunesfl&siuuQSlprTiu. 

«TFT-d'^i- VI# ^ PlW^I^ 

rnrMKlH (^RImRcR I 

^ ^ lU II 

ANGLES OF APPROACH OF SIVA 

Some cross the ocean of Samsara, which is veiy 
difficult to cross, meditaing on you; some others 
by worshipping your lotus feet daily as per the 
scriptural injunctions; others by obeying your 
orders and by performing the duties prescribed for 
their vamas; but leaving eveiything, I drown 
(myself) in the dreadful depths of the ocean of 
Samsara (transmigration). 

U 61 Jlb 

§|CTO^ijib j§lCT0^trr5^ 

uir^irugui cSl^cu^^CSiT 

i^^ujiaiTij’iT^ujis^: I 
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^6oKo(1j €unr6wrnrffQ'U>6£)^8^^(T: 
utT6OUJi5^efo^6u^ir(0iTU> 
sroireiJib 6iiflg»6uiT u6u^60i§IG)^6tt 

<tja% lA^^inSI (SatrCo' ii (6) 

ffleoif £_«SF68)€sr ^tunmih Qs=iu§], ssl-^ (yus^tun^ 
etvihetorTfT^esi^a ai-aQeirpesTiT; S\eofr eSi^uut^. s-^ 
ufT^aiLeoiiisenetr ^esT^G^nQjih ^irn^emesr Qffiu§i 
Qarr^Q ai^^QmjDevTif; Geu^&eofr eunessmehum 
^nuDisjaaieir ^ejnie^u^uueunaefrmu. &j6sr aiLi—emefranuj 
^eo^Geu^f^ueurraenniu ^Q5JBSI jsrr^ 

CTweoneupetnptqii) eSIiLOteSliLQ uajisj^iruirTetsT 

&vii>en)fTpr etuirssp-^^ev fjpip^SlGpm. 

TO II V9 II 

HOW AM I? (OBSTACLES) 

OhI Destroyer of CupidI Though I am bom in the 
noble Icunily of great people; though I have tasted 
the particles spilling from the ocean of your 
greatness; my heart is indifferent to serve your 
feet, because of its fickle nature of getting 
attached to the senses, Alas! I have wasted my life 
by getting excited in doing mean actividesi 


a_^u^ujiTi5) grOLDiTfijnir 

lacunaiU-j^^iairggTinb 0(S6O6 toi£I6ot 
^STO eUIT^UJ ^6U£CT IDCufillD 

^eoCo^lTLlUJ^lb feiriTCTg)IT6CT I 
^6ij^iJ[r^iTnrff9iT 6£)(ipa 

6imfiF>fl)UJi/offiTU60iT ^j5^ifluj[r6siinTLb 
6iJujffirr6T0giff(offg^6iJ 6un6im ^esrfiDTib 

6bujiT^^ujtrib(«uj6>% uiru: ii (7) 

0aD^^SQT Gu0«dic 


«/nofi!D6BT erfil^^euGesT! jBrresT a_tti/T@6U^^6u 
Gurr^^ih, fi-cw Loafl5)«JDLD<B«i_6tf}fiU ^(!5!5§1 
^6nes)eoaetr)efT (r^^^^Gurr^QHih, qeoesmesiffiun^ 
^irfi I I * I ffueo etoeuuneu^^efsm^ S-eir un^ GeruemexiuSI^ 
FFQiui—fT^ LuesTQfieiDL-Ujeuesma ^AuLonesreSi&^ujfij^e^^ 
u[TU[ruues)L-j 5 ^, otcot iSlpuesiuGuj ei3emrTa(j^^GiD6ST? 
urruiDevrGprr! 





3||rH^lil || 6 II 


SIVA’S WORSHIP IS EASY 

Oh! Destroyer of Cupid! Propitiating you with Arka 
and Drona flowers can easily be performed and 



10 


the result of that would be attaining the prosperity 
of (the Royal abode oQ liberation. Alas! EJventhough 
aware of this, (Oh! Lord), I being a slave to senses, 
have become an offender to my own self and ship 
down, in the ladder of evolution - alas! 

<sflsu ai|^uiri!_if.saT Gu05mo 

■ ^iraa^(0irir6OSTuij’U0^ 0€n}'»co)iD: 
c9inrffff6STib (d^ €£)(0^uliu> 
ufriruiuib CTOioiTfimir ueoib 
(oiDtrois]% erotnbo-rr^uj 
^ir60T6ST6STLS) ^6X1 ^611 
rijiuir^^ujfiBT aireo iBir^iDdrr 
-aj^aiuxa;(otrirfiij? aiT60srriS)fixi(oOT 

y^ujfiioir^: u^triS) ii (3) 

arTLD6S)eisr en^^^euGesr! ^/ws, ^Qfjnem ( ct0«0, ^Lbemu) 
(yi^eonesf LDeonaermw s^mesyesr ^tT^^emesr ^^esr 

ueoesma GiDtrsi^ eninthtjn^aj^es)^ ^etni—UjeorTLD 

OT6iru65)45 ^(iSI0§iii>siLL-, '&\cu, ©61/7 GT€isi§} &n<so^es)^ 
eSemna^, ^^uifr^i3GuJl ^s^LD^Gcrrreif^ujfT^ 

^isi.es)u>ujnQ, SLciretnafT iDpjssi 
Gu>&STGLD§iiu> ^Q^na^estiu ^eni—SlGpeiT. 



TO 
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OBSTACLE TO WORSHIP 

Oh, Lord! What can I do whose body is filled with 
the knotted heart (mind) that wanders willfully in 
the uneven, sensuous path. Oh! Destroyer of 
Cupid! what can the calf do, tired because of 
running along with the bull, whose pride is 
swollen because of hau^tiness. 

^ib €U[T 0irG6iJ GlSlQ%LD6lSi6^iUJ 
doaoeuiflcBBTiT gt)guifl6gin'n‘Qinih 
u^^do GtoeutnbldtT ^0^iu 

auiriT^^ Loduibldtr i 
s_d^CBBriT uijgg‘«o^rr 

QUiraOLDa^ij 

ubi7iTibujGfT cu^oo: duiDi^aiDCr 

u.jC^ ^irey^rr ^ib aQi]riT§i ii (9) 

eroeurriBlesT! «S5f7’(5)(y)i7t— frcw urrem^uSlw 

0^esfl^es)9Ujnsi^ ^i^jS§l Q<S5/t6wrtjjL0«0tb, 6T6 OT<k0 
eSlG^n^iunest ^(5)«06 wtl_ .^es^emuju 

Qupr^(!^a(^ih a_L.«n6U &.e>nL-iu jBrreiT eresresr 

Ql9iuGeu^7 «fTU)OD€5T erifl^^euGasr? ^G[t 
Q<F0«0t_6W^tb)/TLS!t44^ GeusiLfT^ ^(^ib arremenufL-^ 
y^iLL-uuiLi— ^uui^0esmw aemefruu&ni—jB^ 

«68Tffy ermesT Qffiuu^ih? 



mi mi ^ i 



*!<1 ^ 



II II 
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SIVA THE ONLY SOLACE 

I am unable to block the path, the senses take. Oh 
Lord! I tremble, out of fear thinking again and 
again of the difficulties faced (by me) from the time 
of birth. What can I do? Where could I go now? 
What is right? I do not see any device other than 
surrendering at your lotus feet. 

[Rirjsumb (SijiT^gjih aijerori^lffUJib 
gliTjsuJih ufTirujtnfil 
CTOiamjib CTUiamrib ^i§lu^0^ib 
i5tT^ CTiS'^tTifil iS^ujir I 

^dbsuiT 0ir(o£n iflcun 

aeurr^uj 6i/nfF.«gi 

utT uiju^6»Tih0(Sa5 

6S)r56a uffiurribiqurrujih ii ( 10 ) 

&_s3T$9>^ujisaTp51 Csug)! 

^£S)peuGesT! ^p^ifliurijaeTr cresiesxssT 

un<oS)p(eS)UJ eieiresmA ^(5)<s« (fpLSf.uj&S)^es)€v; 
iS\puiSi(oSlq^p§i eTeiresm<^ eT^^-sneherruuLLL- ^ehruiii 
< 5563 icrr jSles)Qnp§s jiles)esr^^ uiup^esmw pnevr 
p(^iij(^QGp(ciT. ^luGiun / pneir erevresr QfftuGeuek? 6T/5/0 
Qff(^GeueiT 9 ^uGun§i 9 s-esr un^ <SL£>eoiii<sfffii^ 

ff!Tem(oS)i_€iJ(Ssyp^^eiSl!J Geupj S-unujih 
Q^/fluj6iS)cbc!Dcu. 
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11. SIVA THE SUCCOURER 

Oh be^er of crescent moon! (You) propitiated by 
the Universe! Having transgressed your orders and 
abandoned all good activities, I wander 
shamelessly like an animal. How can I, who has 
accumulated sins by many births, cross the ocean 
of sorrow, without your grace? 

a_«)a)rij«ujiT^(0rT Qp(^u0 
ffi6oiT0 ©SlffsuajjB^iu 
^lUiS^rTffiTi;; uaQj^gianrr 
(Lp«^60^ggUTDffljru£l I 
cjcuiB ^[Tf^rreiS)^ 

uijrru^ ^(Tsarruijn'^; 

«Go)ffiTib(flUrr^ib «^ia^ib0G^ 

^su^u^aurr^tT^ ^G^riuii ii (11) 

u^ihu«Rffl;b6^s9T I ^0«rajTiLj ! 

LSles)pff3^p^jes)esTff (^uf-UjeuGesr! efO-sneoGeofT^^^esTrr^ 
euemiijsiuu(^ueijG<om! &^£tsT suLL—einefTesuu i£jS\, 
PjDLi^&saiisiGo&T eiSl(^p^, 6iS)eoiij^€S)esTu Gurreirp] 
Qeuil.sLfilcucun’mcb r^eineo^Gpeir. U(MGeup] iSJpuq 
<xe^esT ^eoih ^emi— Qui^ltu ^u^n^iiisiGsxsfT 

s_cjn/_uj prresT ^<s<95«<si_(S3neu &.qst ^uuu^ii 

<9ii_uGu(sir9 
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CONFESS AND BE FREED FROM SINS 

Oh! Lord who resides in the mountain! You, ocean 
of compassion, will forgive the mistakes 
committed by me in this world if prayed with fear 
and humility. Though it is so, will I, ask for 
pardon, who is shamelessly and knowingly 
engaged in thousands of sinful actions. 

a«^rrLbiLi6io(3uj6u ^GuiiSl^ 

<50«S5TrTca)rr«i7; a0^cru65TLDrT«: 
eroihciurrGijrr^^Lb <^ifl<F ciuuuj 

UIJfTIT^^afTIT 65)^«JTUJ LDFT^IjrT^ I 
lU^lUuCcUJQJlb UI7^<5Q)LD^li) 
djuj« ^iDrraefoGtu^cfuijih 
0ITQJ05T (yjiraa: a^uSley 

uijmT^^Gujuj ii (12) 

aa_<y<y^G^T(5l 0ii)i51(5l^^ 

<^! unCSiDefuevirGeisT! <g5065)ff35r«<55z_(p(su/ 

^(S!jr<s0fr(£6)(su G(ouemis^Qsm<^ eWLDcru/T/j^^ei) rsnevT 

Qa^iu^ CTSucu/T unGuih}6i(SS)(S{Ttqih jSlffs^iuih LDevresfluumu! 
^muiSl^iU). ^uSlijsi <9iem<s<^rr(oST un<sv3inftiujri] 

<s«^6u Qeml'^LSldfrrSl it-(^ulLl- rsnevr <oTuui^. ssir 
LD(oiresflu€S)u Geuem(^G<oudsT 9 

%r: i 

5TfT^5^! II 


REMEMBER HIM AT THE 
LAST BREATH 

Man, is capable of getting rid of all his sins 
accrued being in Samsara, having placed his mind 
on your lotus feet at the time of his last breath. 
Oh Lord! At that time if my mind, 
afflicted by three doshas, loses its consiousness, 
then Oh! Destroyer of Tripura! How will it be 
possible? (for me) 

6TUIT6IILb UITUCU^ 

^OTT: 6TV)ibCTO0^uij’(TLJ^ujira: 
fffiuirfituuijffiD 6T0 ldGuj 

^efoLfilCTT airGeo lu^ ldic 

loGeOTiT i5tT^ G^ir<n%^iTiiJiT(T^u> 
u ir^(0rr6iri?6gTib LjiTcyDO' 

Gid ®Gl_^ II (13) 

ffiuui^GiUT ? 

FF3=GesT! iDeisfl^esTfT^ efoewretOLb ^L.rij(§ii) 

GeiJ€tS)S1Ttj5i<^ ^657 LD<oST^SS)^ S-SST ^LD(SV^^(f^ffLlLSj. 
Q<y gp/ <s@ efoih&onij^^w 

uneuibJ^es)emLiih SL^n^leiSli- (ipui.iqLb. LiijQLDifl^^euGm! 
^es)eoeuGm! (muessr) 3=u)iu^^<^ ^emt^ 

GrBrTeii^enrT^ (eun^ih, lSI^^ld, siuth) iSisi.^6iuuili- 
CTOTT LDmih gHurileif)€STmeu ^ifi^§]eSULt_nw 
(LoesT^es)^ 00€iJLS).<se/flt^ ^nuumfluu^) stuuu^ 

9n^^uji£>n(gfil>? 
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N 

3RTJ JJfWft'f^! 

3iTf^st rsrfi’ w 4R»>m& jfenn ?v ii 

LET NOT AFFECTIONS AFFECT BIE 

At the time when Prana leaves the body, after 
breaking all the shackles, seeing my kith and kin 
ciy aloud overpowered by their love towards me. 
Oh Siva! Even if I am conscious inside, how will I 
surrender my mind which is engulfed by countless 
obstacles. 

uij'iT(o 6 isvnT^aij'tTi 5 ^ djuj^air 
^ 60 ^ eiuig^ 015(0^ ffifCSo’ 
uCoQ'iDiKScijff ugrav>Q'^i£ 1^6 
ui5§|6uiira(ea 1 
<^15^: Uir^( 06 LDLSl ^ 6 U 
uggj5j5^^i766«)UJ 1^151569)^: 

^ 6 uuS) 

a^i£lu> 6 iDiriliuuSlei%uj 6 ifi L|^^ib 11 ( 14 ) 

^JDA0U> ^l_jiA5fr 

^ ^euGesr! ^tfcr^^mr u^fhi&estefT^ Q«rrem(^ 

iSlirnemeumLi QeuefilaQefnhqth Gurr§]u>, otcbt 
a_/DoS)c5r/T<s5«rr ^^iSleir LSl(§^ujrTw <9dL«(g/7 

(sSIlL® ^(^liiC^un^Lb, 3nu!§ieiriestem—<^ ^0/5^^©)/d), 


^iLLDn^A sem^jDjD ^es>L.^j^semr^ ^ffiuuilL. jsrr^ 
ffTuuu^ eresT unesr^es)^ t^nuuessfiuQum. 

3TTriTH t ^ I 

readily I SURRENDER MYSELF 

Oh! The in-dweller! Ri^t now, I shall offer myself 
totally at your lotus feet. Oh! Lord of Parvati! 

0 Siva! I cannot cognise your abode! Nor can 

1 perform the necesssuy actions and Yo^c 
practices. With no other way out, I shall only 
surrender myself xmto you. 

^^6S>UJ6U l5aS)6ST(oUJ6: 

^Iruuujffibujig^ Q’lr^Lodn’ 

^U^u>66VTtb (»u> cio^yp 

miromib (Su6^§|tb ^«u ^6U 

15 ttfliuir (SujiTttffiiujir; 
gi ra^i ib ffttC«CTT6ibiLii§l 

(SacufiOib ^oJ6ib u(ru^(puj 11 ( 15 ) 

^i!ieuii6^ ^jfiliuswflAiflGpsOT I 

^j5^[m^Lon(Seu! LDemeoiLse^eiT ^emeoeuGesr! ^uGunG^ 
fBnesj uifleurT!7fSJ^i^i-esT, ^eu^uuyrresr erasTmesf a.6w g)0 
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ufT^aLoeoiij&efilw ^nuumflaQO/oesr, a_«BT ^(§u 
iSlL-^es)^ r^0uj ffresresm^ ^tueo&S}^ein<so; ^'euGesr! 
QfiuujGeyemui.uj simflujiiiiSetnefrGiurT Gtunsi ^3=rr[f(ij 
semeTrGturr ermasmA aemf—utSivsi.^3i (ynuj-iUTeSl^emeo. 
Geu^ €Uffi ^i^ujfT^eijesm^, iBnek fi_6W6Bfli_4^cw 
3=!Tessres)iSiGiD6iT. 





rTc^WRT 





SIVA - THE PRECEPTOR OF ALL 

I, the one distressed by the cycle of birth and 
death take refuge in you; the first Guru, the Lord 
of Parvati; one who shines as the brilliance in the 
mind; one who created Brahma at the beg innin g — 
the creator of all the worlds and taught bim all the 
Vedas and puranas. 


UJCfOfiTDirci^l—ITQ'lb l§i^60 ggO^tTlb 
igliriDGiD y,lT6ui£ff: 

^€f06V)U> (« 6 U^iri 5 ^^ 6IUS60tr6OT 
luifbff fiioraib L|886nfiOCT: i 
^ib ^«XI8108^lUlb 0ftRlD6MniDCTOir 
OJ8^iD uframmib 
€i\)ib£T088'iTn'^^: UTjfresvriDgifisnr 
uffiraj^ffib utru^Giu ii 


( 16 ) 
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(yi&STLI €T^rr ^&&}GwfT^lil^SSi&TILIUi uoni up’LbLDIT 
es)€uu ues)L-^§i ^6ii0«(g L/{7'/ransr/»<s5(er$i_esT Geu^iii 
<s£ 3 )syruym ^foiSl^^uGefr, ereun ctcvt ldcst^w Gg^rr^ 
eroeu^uLDfTtu eS)emsj^QmfonG[rn i^^00aD£u/ 
unneit^^n^es)esf! enviietonj iSis^.&^uul-L- 

^nm ^uGun§} ^[remeinLSlGpeir. 









^ I^M>< TO if rSft II ?vs II 


SIVA AS PASUPATI 

Oh, destroyer of Cupid, I take refiige in you who is 
above the sentient and non sentient, who engages 
all the beings in their respective duties by binding 
them with i gn orance, who releases those seeking 
refuge unto your feet and fireed from bondages 
through wisdom; and who diverts them to 
experience the Supreme eternal bliss. 

uar- - u ir<rib 

uir^iair^dff lucfo cfoiairofDQ’ 
u^evT Giair flin mKSffeBT 
ciunrojirCScsTauTi^^^^^a: 
arrpiSI^6uiT^iDa0^ujib i 
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6fO6UU^UD0'6rariT6OT 
fi£)^UJUJIT (pLOir6FuS)^6Uir 
£iuin5^iriri5i5^ib aioiu^ u^rib 

^ini> ^ib ^6Utnb Lnju^(euj ii (17) 

&mjbes)esi erift^^euGm! ereuesr uijihiDn Gunesrp er^eorr 
^euesraanefTiqui ^(^(e^rrmih er^iih snBo)n^ ^lLui., 
^eu[T6ijna^a^i^hu anf^ujiiismefr^ Q^tu&S^aQpnQesm, 

ereuesT = 5/^4 G^^esm^uih, ^t—^udi 

aemetr^ aniLisi-^ih Geuffjjuili—euGesm, ^eir 
3=[remes)i^fi^eun^es)en‘ ^rreisT^^esrrT&) e6l(S^eiS)^^ 
ui9y/rem ^asTjs^uuuiLfTeisr s-^^u>U)rresT ero^fTesT^^jti^u 
Gun(^ihuu^ ereudsT QffiuSlpnQesm, &.mes)6ST jBrreir 
fF(jemes)LJ^GjD^- 

^ 5R3[ ^TC®f II II 

SIVA THE DOCTOR 

Oh, the bestower of boons, I suffering ftom the 
incurable dreadful disease namely the Samsara 
(cycle of birth and death) take refuge in you - the 
doctor - who cures disease of the devotees, 
incurable by other Gods, by administering the 
medicine of self realization. 


u^iranujireosmib o^ioiS) 

u6«)I7It (oUJir^^^€roujiTioioiT^69>uj: 
croibfilOiTijiraujinb udioiu^ 032'^ 
eh)€UIT^lD (»UllQ^6n6)%(o£5lgl 
^ib eioiTAJiT^ffSiiO’ ufiuiflCiinif 
^djinno(ouji5 

Ac6)gt%(oi-iT gifp ib ^€iiinb aaoiOTib 

ujiTiSI cioibfiiuiTO'aDaj^ajib ii (18) 

@ eutr^fT! enev^^iuib Q^ii/iu (y)u^.ujrr0, utuiiiairLDrTeaT 
jSmrL. ewiLetoiTinb erdrSleiT/D eSIiuir^uSlesTiT^ 
uQld /snesT &.esTanesT^ ^uemenuSlGjD^. ermeon G^eun 
•S(6y^,s0u> ^meoeuGesr! ereun ^£vr u^&l^mji€ssfiai^f^®, 
r:%^iD Gurr^esnh ermp LD^^^cOT/rcb mpp G^OL//T««fr 
CT«i/0tb Qepfueu^jt&ifluj, enjih&vimih ermii) Gjsrreinuj erci/ 
ewTprruSlesTU) Gun^suf.&SlprTG!Tn ^[ressresn- 

®(pjD6OT. 

^KU|c|<U|H 

«nRTt (^^:) 

dH«IK 

w f^ii II 

SIVA THE INITIATOR OF TARAKA VIDYA 

Oh, Lord who rests in the mountain! I constantly 
worship you, who teaches that *Brahmavidya' - 
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the knowledge that facilitates the crossing of the 
dreadful ocean of samsara to those yogis who 
have conquered their senses with great efforts and 
meditate on you for liberation, by personally 
manifesting before them at a time when pranas 
(Life breaths) depart from their bodies. 

(piuirSiSlir (oiuir cfi)(ipa^aoiu ( 6 £)ib 0 auj:) 

(p^uiu: uQiKofiBsnT^avu)C 8 Qr 

ctoidCSiu aoig^^irujiT^ioaDCOTAJ i 
djiuirfffii^CSi-. uoiuiu^Q’ib ^tro'aib 
uir^ia (^qj: 

^ib (SattCSgiifiiinib CTD^^ib 

uv^iDcSi^ujiT^^ib ^exiinb ii (19) 

tSljpafili!i <9lu0i£isi_d9 

FFffCSm! lQ^jb^ (ynu^&itunw QUiLfeo^aesien Qeuexrp 

Cp(urr£)<55«rr (&.mesiesT) wesf^nw 
^ujiresfld^ihGufT^, Q&nu^aj etviheivnuih erepiui 

«i_6s>eu4 «^6U/r<9S(6|^<!S0 UfTU)UieSl^ujrTes)ey, 

ufTfiUJSi^LDrTaQ ereueir 

SljDfrGesrfT, &.etT&nm, jsrreir, s.uSln £-L-es>€oetS)tl(S>u 
iSlifhi^ib jSI&neouSlw, ^enUeSlL-rrmw 

fi)'4 mj R^<i 
viHHi^dT^HR mi I 

^ HFT 

(I ^0 II 


SLAVE TO SIVA 

Oh, Lord Siva, should you be informed of my 
eternal slavery towjards you? Also, you know that I 
wander with out a protector. Oh, Lord! I have 
nothing else to tell you. Therefore, please accept 
gracefully my pitiable prayer to seek refuge imto 
you. 

^tKSfiioiTcrDif'^ ^€uuS) idiuit 
cnSi^ib igl(s 6 u^ujLb 
ggiT 6 «nr 6 T 0 (siu^ jsmiDi^ iua»ftmib 
i§)iTa^eT 0 eroibuoiDitt^ i 
j5tr«ro^(Sajcuir«smj^ loio ^lOiSI 
i5ir^ cSl^^iruigujib 
atr06osTUJir6CT(Sio 

^«vr ^0^(o^ir A0^iT6ssr ii (20) 

CTjs3nKoliDshg)ii^ fi-sSr 

Gem ffleuGesr! jsrrm s.masfli—^^w i&^uj ^nsesmiu 
^(i^x^Gpm eresru^ er^esmw Q^i9eSlaauuu. 
Geu€im(§uiiiT? cn^uueun jBnm ^eneoSlGiD^ 

CTcsrg}/ SL.eeta<^ Q^t’Hiqih. ^esipeuGesr! 

Qsnmeir Geuemui.iu^ GeufQj 9««r^u> 
^ 6 i)«s)«u. ^eniuQ^iu^ ^esriSl^eoi^w 
cr mfjpi es)i—iu 9fjesms^unnn^a)afes)iu 
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SIVA IS THE COMPASSIONATE 

Oh! Swaminl even Brahma, Vishnu and others 
wait for long anticipating the proper time to 
propitiate you and to seek your grace for fulfilling 
their desires! But, I, worm-like creature appeal to 
you suddenty for refiige because I believe that you 
are compassionate towards the distressed. 

Uir^(sU>(r(eU^^O’UO’U0^lSlo’LS) 

CToCSeuucrSI^ uoir(r^^6snnu 

6TDQJIufil6VT 6BTa(»(r AoiDCUOrOtrcn) 

(e^iro%uj^tS): U7^si^uj:i 
^■riKSaai ^ojinb 

ffgrcBVTiD uvtr^CpUj ^L_ad)u: 

«£lffOjir^96Uir 

O0UIt(p 1OOJ e&l96U€T0UJ ^C«4BT II (21) 

erueuniBGiu! uiriiLDn, aS)aiy>CTc>/ (tp^^rTesTeuira^ <9^l_ 
^iSleofTanei^^MinefT Q^iuiu, sl.^ ^(^emeiru 

Quff), ^ifliuneisr ^emi—^rreod> 

CTj^iTL/rr>T«S^rr/T<ss6yr. ^esnrd) jBrreiT, 

^utQireiripj urmir^^uu^, 

^4srL/^^eu/T4S6i^i_u> ^ <gs0«8)e8sru7L-€«r er^jD 

jBLbiSIsenaturr^fTeir. 

^Nifar533a?i« 

mm«.M 4<q4)Fr^ i »iK«l»^Rl(l4g Hl 
««KKfi> 3<«< 


CLASP THE HAND OF SIVA 

Oh Lord, destroyer of Tripuras! Realising the 
impossibility of Kaima and Jnana modes and with 
a heart immersed in sins; not knowing the way to 
divert that heart when drowning in the deep and 
dark well of samsara I feel fearless (secure) while 
holding on to your extended hand. 

siriuih sjrix) 

anu>^(0ir68r la^eoib 
J5a^ ufftujg 

UlTUITSIO^lb ^(jj^lUlDlS) 
ffiruirgiudiT 6n)]5jgiG^^ib i 
CTOibfiioiro’iraCuj qiromir 

ey!)6TD^iT60ibu upj^am£)|^ii> 

uiriruuj ( 0 ^ i§liruu( 0 iLiiTSTOi£) ii (22) 

yirQLDi^l^^euGafr! anw, a^rrm iLrrifdaiitaefil^ 
^^e^i—rrevT^esyjSiS <KQ^L.Lb erdrsu QatreSsri-. 

^nQiiih, uneu^^GeoGiu ffQuiLQti^efr 

,^j^u>rKsr etoihetonirQuy^ih SifforjotSl^ 
Q/5ip0ii) g)^ @^(U0es)^ ^oM^Q^uqQj^ eresTues)^ 

^jSlajrr^euesrnasmQHih, ^lLui-UJ jSleer g)0««(r/s/«fflD«»nj 
u^j^u uiuiB^fSI 


SIVA AS CO-TRAVBLLER 

Oh, Lord Foremost among Gods! In this Universe, 
in the course of <grclic births and deaths crossing 
over this endless ocean of Samsara, the blessed 
consider only you as a co-traveller. Thqr take 
solace in your face, facing the southern direction. 
With that face, you protect >me who suffers 
revolving in this terrible samsara for long. 


uffiRjg>u>CTOi£ldir UQU( 0 (s 9 y ' 
u>^6uir ggdma u^ffiu 
iSluiu^: uir<T(g 6 hujiT^ i 
uj^CS^ ^csnuiT: (^stb 

€ioib9qruji5^ 

aaS) 6 i^i_ib (SaiKoO’ u(S«u 


<^6w UOTib uir^ II 


(23) 


g^OSTOSTlh uaremui erekrSi 
urrem^uSleb, a6m[riiSlw€on£ £essn 

^[Temeinu.^prriT^m. nn^sunrreiy r\ 
ervihetuniT^^w jimru^fTeoinrTs: « ^^M^iDfresr 

ermesyesT ua^luiSiTrT^, «a?fi_uu(5)d) 





r: ^»iQfraii 


BIAKBR OF BONDAGE AND LIBERATION 

Oh, Siva! Solely you are responsible for bondage 
and liberation of mortals. Except you where is the 
alternative refuge for me who is fallen in the rows 
of fire of distress? Oh, Pasupati! Therefore, you 
protect me, who is distressed, helpless, fii'^htened 
in this terrible flow of births (and deaths) and has 
surrendered unto you. 

^naSl ^ib ggwflia^infi^CSpr 

ui^ (ipA^(oUJs: 

as o^CTO^ojmb afiljBir • 

^ 6 T 0 U>S ^ch)lAj 5 )§)^ U 8 Kj(o^ 

(SasiT gg«mx>u(roJ>>^®^ 

^ 6 CT 69 TU> 

UggSrOOJ U(J’Udff 68 TU> II 

^$&ruib jl*®* 

«o;C«r- 

. ^ . i,^^rnieuCksT!me<ff^^‘^f^JD^e(STeo 
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eSl(^^ eresra^ OeuQi ^§1? 

§t ustU^Guj! erasiGeUt : uiutiiaumnesi ^esru> 

LiueufTfUD^^w §iuj(i^0ii!l(!$a@ui, jBfT^iupfSlQ^s^ui 
i£l^$^ uiu^§ji—^ &.dTemesT^ ^emenL.^^(i§s^ih 
eresranesT'a snuunjog}]. 






II U 


PRAT FOR KNOWLEDGE FOR RELEASE 


Oh, Supreme LordI You, who is the remover of 
distress of the devotees, who has bestowed on 
Brahma - the first among the Devas - the power 
to create the Universe throu^ your side-long 
glance - endow us with the knowledge to undo the 
knots of bondage. 


(oUJff (o^«U8«Vmtb LUr^tOUMHJ 
^8ircii(«an 

y,iT6uib cBa^ir 9 
^iruju>8$vnb lOftmAo^! i 
^0«i%lltLIITU9UJ^ CTOOfiOggO^ 
6io0ci%iq. 6iU8u>nr^^uj ^n^trtua 

CTO ^6UU> UIT€£)6OUjA0(p^ 

gSI^ujuj 8 CSujir^uiirfiTOiondrr ii 


( 25 ) 
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0ir^u) ^0dr<9s! 

(p^eiy/r<s^<s(o)(Sebeu/ni) Q^AeuGesr! usi^n^eft!^ §iiu[rrij 
<KOT)err<5 <sgmcyrucucg>/Lb. G^eun&e^m (iji^^euesmesj 
U[TU>LDrT6il^^ S-COS^eS)^ ^0CTf(£f. QfftUtLjUi 
«65)i_,s«6wr ufTifes>euujiTW ^efUsi&eij^iti). ^Situ $, 
u^^ih ffresrSlff) (^Lf.i»««65)6»r ^eiSlifi^(§ui Qunq^iLQt 
(^rresT^an^ ^efituunajn&! 



^ rdoIdKi^ 

SIVA IS UNIQUE IN REMOVING DISTRESS 

Oh Lord, bestower of au^iciousness! Men may be 
capable of covering (themselves) with the slgr like 
skin but th^r cannot see the end of distress 
without knowing you, (the supreme soul). OhI 
Lord Sival Knowledge of you is not possible with 
out your grace. Therefore, in whom can I, the 
distressed, take refuge other than you? 

I|i4ruib j|i&« 

UJ^UJ8a89U> SrU^ ^ 

iDgMggnuTJffiriDCii^ (g€U«q.i-6«u‘M- 
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€£)^( 0 iT 6 onb 9 ajeuiiS) 

0 (e^ uij' 6 n)tT^tri 5 i 5 eouiLiib 
ffijcoimb 

UJITi£I(o^ 6U 6S6U^6OTUJlb II (2^) 

LDfiiaerr^ein^ c9/6i9ijL/€i/G«or/ LD&sft^naeir eyrrevr^an^ 
ff(§iL^es)^u GurrmQ] (^U)lS§i) *0l1l_ eu^eoeunaetm 
uSI^iih. ^iiia6tr§j §ias^^dsT (yus^eneu a_6OT65)©nriu^iufr 
LOtii? ^€S)i_eii^ 6 U 6 ir> 6 U. ^euGesTf sj^estesnufiS^ey^ eresru^ 
&.eir ffn^^ujiSlwesieo. eresrGeu, &.eeres)6sr 

(umfSi ^<^^^ 6 WfT 6 U iSui-aauuLLi— jBfresr GeuQj ujn&s)[rff 
9!j€mesiL-G€u^9 

R Wl A^^lvaHcctcbi44H*( 

f% f%5^: 

KNOWLEDGE THROUGH SIVA’S GRACE 

Oh! Lord VidyesVara! What is the use of the Vedas 
with hidden meanings? What is the use of 
Puranas? Or what is the use of Tantras etc. with 
contradicting principles, where their vinity is 
beyond human mind? Or the Sastra’s with 
argumentative nature? The learned acquire 
wisdom solely by your grace. 


<s^Iqjus^6iu Gioiras^ srotr^svnx) 

^ib am.i_iriT^ 6 s>^: 

0 ibu 6 O)ig: ^ib LjU’iraDfiooT: 

^l 5 ^iriT^ 6 S)UjiT 6 UIT L|06q>LD^lS): 
gjnr^ 0 U 6 S)iuaiD^aDUJ: i 
^tbeuiT ffirsro^aoQ'Q'UfiO 

Si 6 O( 0 ^ITd) 6 OIT£n> lOIT^O’ U;T^IT 6 V) 6 ST: 
cSl^iuiT eSl^Coujffeuo’ ^^^ujinb 

Casueoib ^eu^uirooiT^iT^ ii (27) 

©S)46Jn^65^«@ ^^u^Giu! fr«6n)ttj/5/<556JDCYr 
uS) 0 « 0 Lb G^eunaemr^ eresreer utu^? LjtTrreissnii^efm^ 
srevresT uiueir? uaesfl^ ^^ij^eiSlesmw (ym^iurr^ 

{y^fjemuC-L— <s50;S^<s««iD6yra.65)L_iu ^j5^[TiBJ<sefr(y)^eSluj 
eypprr^ eremesr uiuesr? ^sbco^ eSessmesr ai/r «0 
eyrr^^es)^ ufj^nesimn^ Q&nemi— ffnehi^inii^ennw^ndf 
^evresT uiuesT? wesf^esi^9 Q< ygpAs ^gj 6 ij/ 7 a 5 g?r 

a-cir^^OT/rcu u>lL(S>Gi£ (^rreisT^es>^ ^«DL_S)^/nT«fiyr. 

^ Kui Id 1^ 

Tf^WT!cHrMc^l«yf JJW 

«{ld d4l^lft5 dm •• 


BIEANS OF MOKSHA 


T j^rA 1 /iftsirflver of ciipid; 




T 


the Vedas and teachers. I live my life with a mean 
mind, yet, Oh Lord, It is not proper for you to be 
indifferent to me, the helpless who seek refuge of 
your lotus feet. 

ss0draj(iiLiI 

arriTuoOTaDUja do^^jSlajen)^: 

LjOOTUjai5^iri5iS)^0:i 
oj^ujuGujemb stfemih 
uijudtTatnb 

ODpjSlb ^QfTLb €n)ix>i7p)9' 

^GQj(TGuai4i§Iu> J5(T^ iqa^ib ii (28) 

fsn^ uneuth Q^tu^eu^! eSI&^ujiitsefilw 

ffueOLunesT LDesr^emi—UjajeiT; 6rOQ$^, etoihq^^ mpir^ih 
^fffTiTiun^dilm eSI^senetr eruGun^ih LSfQiueum; 
^pULf^^iLfi—^eufTip^esiafBL-^ueum; qemuj^m^ojrii 
eun^enmenuja^L- ^^lun^eu^; ^enpeimi 
^esmQ 2 iu>, Geug^i ^[^[rajpp, £_eir ^Uieop^q^eutn.me{iiw 
^j7g8Bre9)i_tt/u> €T0sies)€st a-pn&ffetfTU uQip§ieu^ &.esT^(^u 
QufT(f$^u>rrevrprT^ ^^eneu. 


3ifHdfKmqum<4t 






DON'T DESERT ME 


Please understand that oh Lord! if you reject me 
thinking “he is unfit to be at my feet because of 
his innumerable sins’, then for want of any other 
refuge I will perish. Who will in any village come 
forward to protect an unruly child discarded by 
the motiier? 

«^G60lTff6S)UJQJlb UJ^ lOuSI U6UIT6CT 
j5iT^ (Spnea^np 

^6T01D^ UlT^ITfflJ'lUeOOTU^C&tb 

iRCfirc^n^^ ani$lGu6OT iDinb i 
t^^etDiuGeuiDib 9ij'6SVT6£ilir^iT^ 
d^cs>uj6u I56i%i-ib 
aO'lKelOIT «06im6DOTITgUJ^^^6OTlUlb 

^dng)] iBiT^irtT jglfTCTO^iL II (29) 

a^irsOLiuifl^^ ^^drsuiriu 

peneoeyGet!r!"i9sessrdssiDp urTeu/iiserrrrA ^eueir ct«w 
<xrTeoquSleb ^0«« \9{(§aes)p ^ppeum” ermpj 

jSlenmp^ eresremenT ^ifnsifdppntu ermpn^ pnm Gojpj 

l/«6u ^mnSI €iS}(SiGajeir eresruemp c^fSljSSl 

Qan^. pfTuSlevmm u[r^din.eoLDnetsT 

iSlmmeiresiUj ^[miDp^^^TGermn arruunnaenn? 
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I CONFESS 

Oh LordI My past and future sins should be 
pardoned by you. Or atleast my mind could be 
punished for indulging in prohibited action. It is 
not proper on your part to abandon me who has 
sought refuge at your feet and unloaded all the 
burden in you. 

sisi%t5^diujib cuir i§l^60iDiS) Sia 
y,£^utT6£l ^iued*<BSU> 

§|irdjujiTuiTij' uir6iJ6ovrLD^6)jir 
^ffn%60sflUlb IDCofiSTIT (olD I 

15 ^(Seueuirrr^iuir 

^611^ u^iTu^ib uiru6or6orib 
^€11^ cSleimucfo^ir^fiO uQioQpib 

UL|^ii?9 uiTflmfffflib II (30) 

^i9.u«i9f)jB6^«aT ! ^!TOjfio«i9n!iuiriLJ 

fPffGesf! eresf^ ai— 15 ^ 6 U(§iijmrT 60 uneurij^eir ^emesr^giih 
s^mesmA u>mesflaauui— (Seu6mT(S>ui. ^eirefruuL. 
Geuemuj-uj ^ni^ujiii&efilw s-tp^ih LDesTtb^rreir &.mesmw 
^mTUf.^uuL.G6uemQih. inm^Geoa^^nw 
er^enesT, &.m srTeouf.uSIA ^[remesiL-^ ermenesr, erweon 
aeues)60<S6S)emqih &.esTesflL-ih emeup^eSlilL. 

ereh&nm j^rjnafUuu^ QunQ^ppwneiST^ ^weo. 

’iJ'UiRdJ 

^ ^i4?itsrq'rd4l4 

*WNdifrlii«s^: m? II 


bORD, THE OMNISEIENT AND MERCIFUL 

Oh Lord Siva, you are omniscient, you are the 
limitless ocean of compassion. You are full of 
sakti, why are you not aware of this person, 
drowning in sea of danger? Although 1 am a 
sinner, what is your loss if you extend a helping 
hand to a helpless creature in deep distress? 

6ioiT6n^(0sro^ojib 

s0uiT6n}iTaQ’: y,ir6SSTCF^: 
a6iouMr(e£56onb 15 aemmusnSI 
ioiTioiTU£5uQ6g6Tr i§lu>ai5ib I 
cjaib uiruiT^ioaiDiSl 0^ir 
£l\>iT6Il(p^lT^UJI5^ ^6vnb 
^i5§Iib lU^iq^^ircnSi 

a6T0^iT6n^iT^ UQ’£ioiiia :ii (31) 

e_s9TS<D«fr aSlili_Td) (Sojp a^uSI^cdoD 

^euGesr! crcucufTLO ^fSlispeuesT erwesieoiupp ds^^essTtS 
«i_d) y^nemiF^^iLi^L-iueueiiT! ^up§i^ «£_«6)a> 
eresrestesT ^ ^eir aeuetsfi^aeSlwes)eo? ^0 
urreSliu freer Gurr^^ih §liu[rp^^ 

vS^^reupp ^i^eimeer 6tcot«0 s-peSl^frii) ^Ll(S)a/;5TOU 

OT^ (ipee)ppeui!Slu GurrtueiSlQih? 

3Icq^^ira<^Rld4|<lRI ^ 

f4r^«rs II H 


DEVOTION IN DISTRESS 


Oh Lord of Orphans! It is an ancient practice to pray 
to you sa3ring *Save me’ when troubled by severe 
distress and having no other protector. I wonder 
who began this practice? Which other superior 
mode of prayer can I follow? Alas! considering 
this, instantly save me having compassion. 

si(]^0isT(o6osnr iairiraasro^6ii ^6U 
qirir <0a«8T ojir j5ir^igiT^ i 

airiDireotbCou ^^sirib 
ui]riTir^^68Tir if ^loamuirih 
^iriruj6ro<iD6ui5ib 6 tou^ O0uujir 

fiUfifo§|^^6ijib fi£)^i5^uj II (32) 

^S9rL|(blDnrs3T i^^Qa^iusuirsiT 

ffleuGevr! ^^[reuefiluueijGeisT! "ctcotcidcot 

[ra^luumun^ CTcawy Qs^nebeSl, (ra^uueuir Geugjj lurrq^th 
g)6U6U/T^, ^«d5^^/rci) ^esruuuQiueuesr 

Q.ei(T6sflL.ih (ifieinptiStQieu§i utpsmtDuj/rcw 90 

lurrir^rTm ^^ihiSI^^Q^uunnaGefm 
eresTffn eSliu^SlGpem. ^jdjb^ Gguqj gtib^ 

Ljf7fT/T^^s!D€5T (y>Gnpes)iu rsnesT iSsotu/d/dlL® ld? ^Gfurr! 

a_«OTT/T^^, «0S5)6w GucKsSiLL^neb a_t_(JcBr CTcwcnsOT 
ua^LJurTturr^! 
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PROTECT THE SILLY 

Oh Lord! I, a silly animal (monkey) have become 
tired due to intense wanderings. Presently, I am 
standing helpless and I should be released by you. 
What is your gain in seeing the pathetic pief of 
this simple animal who has no brains to 
discriminate the do’s and don*ts. 


Cr^lT6UI3^lb LH7LD6BBT iflfflUlb 
LlO’iriSlCe^iniJU) 6UiriT®J 
ffifin^^CTO eroojiiiSIcwcw o^ir§l®wiT 
GiDITS^ jguJ€T0^6ilUJIT^U> I 
«0^iuiTa0^uJ6iJUJua^ lo^ir 

^65TffiTfl5inb0(»»in«Jib 

6T\>i5^iTiles>uji5ib 

uffiu^CTO (S^ ueolb Su> n 


GeufQi euifivSI^eorTLD^ 0 jD^ii> ermemesr &.L.Getsr 
&S)(S>6iSI<Si3S GeuemQib; rsebeo^, QaiLL-§j ffreirg^ u(^^^ih 
^^o5)eu«urr^ ^jbuu iSirrTmfluSleir §!^<x^§iL-esr 
•9n.Lf.uj ^iflutsnuu urTiJuu^rT^ &jesT^^ eresresr eorruih? 



^ ^EPTR^ W 

^ 1^41^1 r3Rn’ss^n3;^i 
HdNni iwM[4q41*iiRinmR^sf^ 

^ R>(4(^ ? f MI d>lR ^ » ^vu 

34. WHY UNFORTUNATE, I AM? 

Oh Lord! what is gained by you binding me with 
the bonds of attachments like, mother, father, son 
etc. Pushing me into the ocean of samsara, why 
did I not receive your compassion inspite of 
suffering intense distress for this long? Why did I 
not experience any trace of good fortune? 

ifiiT^ir ^ir^cTO eiu-o^ 

sroiDtru^uj lairib (aiairflimjiranff: 

^uiT^enujQjib ucu^eoiglQ^en 
flm iT SiSff ^exiujiTu^ib i 
«T^iT€ui5^th cmiaujiSluj^ 

u>ituit^(o^ eroifilfiST 
ad)uj[T6OTf ^i£l^ 15 ^u(r 
airiSl (oia utraujCoQ-e^ir 11 


( 34 ) 


UT<£<9Slujih <s0L-i_aSldD«a6O? 


FFffGesi! eresT6S)esT eruLbetuncr etorr-sir^^A ^eir(^&j^rT§i/ih, 
^ihum, ,:^uurT, ld < s 5 cot Gurrmp u^misean^iu ^es)^ 
avSi^jOn^ iSiesiemuu^n^ih $ eres>^ 
eS\L-L-ndj? Qeu^^neoui §]iu!j^es)^ 

eSl^^ih a_6»r<95065)«ror6!f)iL/ Qupe6\^es)eo9 jBtrm 

un^iuGijes)SiesiUj (Ljessressfhu^es)^) <9^^- 


r^^ue 6 laaeiS)wes)eo. 


v 3S1 ^ucH<^wPi^| 4 |R|cii,^: 





II II 


UNITED SHALL WE ENJOY 

Oh father! You pretending to be teaching a life of a 
mendicant, you alone enjoy the wealth of bliss 
which is hidden and belongs to both of us, 
isolating me 1^ ignorance. You are the lord of the 
universe, and are the founder of law. Is it befitting 
that you isolate me? Tel me! Unite me with you. 


qiiiGsnf, 0u^ib ero-^aigl^ih 
CTUIT^ITO’fiOSnb ^£Uli> 
i5)sin^n’6U0^^ib UQ'iDLSligujdfT 
laiTUJUJIT LDIT^ cSlu^UJ I 
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iDiTUJiT^iniJiTCTO eiuaeo 

i5iTUJa6ro 6TD^irua6T0^6iiih 
iL|a^ib ^ih 6u^ 6£lu^60Tib 

(SujlT^ILI6T061JIT^l06SnT IDITlb II (35) 


ask-i}. u>£0jp6suiiu>I 

^^esi^Giul iSles)3i^ erQt^§i ^eumiii jBi—^§ieu^ Gu/reu 
urT^fTfii(Q Q3 =uj^ Q^rremQ, er^emesr «^^(?^rrcvr^^rreu 
Geu^uQ^^eSliLQ, i5ihLSl(§6U(i5^^th Qurr§ieimesT A65ii> 
grgy/ti) Q^^eu^es)^ /§ LDiLQnh ^^lueSl&Stmmut ^ 
^es)esT^§} &.eoSijt(S^ ^emeoeu^l ffr^etneoaemefr 
(eSI^QjimfD&enefr) filQieSliueuesT! ^d/eu/rgu ereires>esT 
^(QLD[T9 ^Gtu Q^rrw! ermenesr a-cgrcp/t— car 
^£S)eosr^^<sQ<srr«yr. 




3^IWi I 


IF BORN TO YOUR DEVOTEE? 

I will not liberate you from the ocean of samsara - 
if this is your decision - so be it! my births be let 
an3Twhere. Oh Lord! All such births be bom out of 
the dust of the feet of your devotees who get 
happiness from none other than you. 


41 


J5^6II[T ^6VUOUIt60UJ 
0^^iriTi£^ : 

^efo^iub ^60 t(o 11> UfiUgJ 9 

^eofliTUJ^ir ^^irinSI gnQ^OT i 
^6u^u^iT€imriD6isfl^0'fin)'«68)a: 
uiT^^eif ^(Sffir6V)0‘: 

(oin u€u§| uaeueirr 

uiTcSI eiuireuih ffrfVib ii (36) 

i^ipi!ii^««r |6«3i ^i9.iuTlr&6a&! 

‘etOLbetorrff en)rr^!T^^eSl(f$^§i e^eirenetsT aenirGuj/Dp 
mrrLl(pL_6»r’ eresru^^fT^ s-esr§] (ynn.eun& ^0/E^ffci), 
^Ciuin-Guj ^(i^ssiLQiih. GeumrQt 

umesmQHth iSipeSi u&eunGesrt erebeon 

tSIpeSlat^ih, s-esren&sr^^eSIfr Geu^j ereuifh—iBo^^^ib 
Qun)(ipui.iun^ ff=^G^iT&fi^6s^ ^enL-jSfi &.m u^nsefH^ 
un^§nefHaeBeSi^^ jL.eiPtrL.fTSilQu>. 









II ^V9 II 


BIAT 1 BE ANT BEOrO, 

BUT UNDER YOUR FEET 

Worms, snake, trees etc., do exist in the re^on 
where the southern bre^ spreads the fragrance 



2 


of yolir lotus feet. Oh, Lord, remover of the 
troubles of the distressed and bestower of 
happiness, create me as any one of them who is 
rolling in the river of self-conceit. 

^L.iT j5irair«ro^Q' 

^ib 1561015^ CTO^CSeoo^ 
uiT^trtb(ouiT0|yD 

uflinCSgnr^ftjirftifil iDj5^ircofl(06O6if« 1 
suit cro0g2 qarrfiioib 

iDinb ib0i_ 

ucxiiDoinirisigirinRjKiLifftb g)iL jj>a> ib 11 (37) 

L|(^6ajii lOjrGios y«<£)i_ib ^Giu! 

Q^esr^ei) ajm@iGnL.uj ufT^LneoiiiaseiileSI q^fk^ f uiruqih 
ujemth C1/0U) ^en^i 6 lw umhqsmt Lnufi/^serr 

(ifi^eSliuGsr ^0««4^/r6vr ^oneoeuQml 

^esTirae/^m §iuj[r^es)^ $^^ueuQest! a.ma^ 

^IDu(Suh euaniruSIA, enJihetorniQiafniih QjB%ULf js^uSlw 
a.^€lfTQJ (^A/ 7 ai 8 nj^ 0 A 0 U> GTSSTGnCST ^!faDCIM 5 (Ey^Cyr^€S^/ 7 ’A 
UGS)L-uunujnal 



II II 
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LET ME DIE UNDER TOUR FEET 

At the time of death, when I am surrounded by my 
kith and kin, who anxiously watch my feeble 
breath, and when I experience intense agony due 
to inner siifferings, even at that time. Oh Lord! my 
inner being, be united with your feet. 

atrCSeo aevvn-cfoLig’ ^ou-^aeoir 
(Se09 6n)^^ireu(«60ira 
diiuaCoQ'tr^aO' djujctoig 0 ^^ 

€T06vfl^ 0 ^(o^iruaanrr(SL_ 1 

«^J 5 ^ 6 rD(o^lT 6 B)^ Q-CU^ 

tairir^^ iDirutr^ujiDiriSfiimSI 

«9|I5^Q1T^U>60T IDlDir^lDir II (38) 

x^^^fTtr^LDirGeu! unrem^^q^eurruSl^ erm@}Gni—Uj 
eroeurrenjih Qm^eima Qeuef^eud^euan^ aeuaneou^i—m 
u/T/T<s 0 u> u^iB^irnmmn^ GeuGnenuSlQiiih 

a_L.eu Geu^mmujn^ iSui-iauuLL^ §iujp^fiGn^ 

t^ gp/ uaS)<sfgiU)(?L/ffffl£b65tL- CTfisr t^j^iLiT a.m ^0 

un^iiiadHA eoi6IAx QeuemiSuh. 
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nnr last breath for you 

Oh Lord, with matted hairl At the time of death 
when I am imable to see the near and dear ones 
due to the flood of tears in my ^es and am imable 
to hear the laments of the timid women folk, let 
my soul indifferent to the pains of death take 
refuge at your feet. 

uirci^uir^eS)^ 
iRttJ€Wir<w mja> irtMairo^uggjCTr 
«9|a(«(r («aiTQ%ib 0^^ u fiity anb 
air^ViT«Rmni>90CvvrcuOT i 

aqrii>tDa€iRiTUjdnr 
.j Miiy aiKSfiO aunr^drr 
«9|iiiaiR ^i^CScu ^cu igicfil^ir- 

loiDir^iDff ii (39) 

^0aii^Giu aprfimnb 

ggi—iT^fTifhuiTasT uirOiD^frGesri ^^nujmBQuji LD^rem^ 
^(f^cufTiiSlso €TQST iL.^aS)6sr/TafiS)6n’i_/ LinnsiB 
««wr6wf/T Qu0««/t6u «6wr««ir ldod^««ul/lL( 5) 
g)0«0U)(Junji/d), utu^^ eto^ifaefilm a».«0(ronco« 
(?< 9 sl 1 <s Qfiu^iurT^Gurr^^ib, LOtressr Geij^emesremiuu 

QufT(^il.u(St^nu>§nih, eresT SLesr 

^esn^^eoih LfaGeuemQuh. 
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^ II Vo II 


VISION OF ISVARA 

I have a vision of your form which is natural, 
auspicious, beyond the worlds, seated on a gem - 
studded throne, along with the dau^ter of 
mountain with smiling lotus-like face, adorning a 
crescent moon on the crest, scoffing at the beauty 
of just bloomed jasmine garland. 


atT0€fo(pu>iriT4VT4VT6n)ir0n^^u> 
a> 5 ^i]r(oO’air 6 U^ibfiTOib 
L|d) 606 onod)af 0si\)'«u>a6)SlaiT 
^iTio GlaoOTUiraujCSairO'ib i 
<^ 15 ^: UffUJITlbUJ£F60 6 n)**^UJIT 
iT^COnSCpI— l§i6>%6m600Tlb 
(oeotrair^^ib siu^^u^ib 
0ULOUirira0^u> ^ 

r^f^Qoj L/6OT6»r65)<Stt/L_«#f Sn-Ut-UJ 
&-es)i^uj, ^etrihiSesiponoj ^eneouSI^ 
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ui^^Qdrjo, LDemeoLD^i^i—m cr^esnSi—^^^ 
c3>/u>/t/5^0<s£)esr^ SL.eos^^p^ ^uunpuiLi—, eretsTQjui 
iLfSj<asefT^es)^a Qan(^asa3m.uf.uj, ^(upein&ujfTm 
eh}euQ^u^es>^ ercir a-arerr^^^ urrfraSlQpeiT. 



qJT^qiq^* 

MrMUli TtMdqR) 3^R^dl 11 V? n 

WITH GET TOUR LOTUS FEET 

Oh Lord Pasupati! Will I ever be able to see at 
least in dreams, yoiir feet that are beautiful like 
the self-bloomed celestial lotuses? Where I am, a 
sinner and where is the fortune of seeing your 
feet? Even then, your renowned compassion gives 
me hope. 

6TOOJLi(o£OT 6 UIT 1 S) eroGj^CTO cSlacio^ 

^djuj uiu(oa0^iTuib 
UffColUIUlb ^ih ^SU UflrUCS^ 
utT^iqaiDLO i 

scuiraintb uitu: sen ^cij 

ffQ’6mir(o60iTa uiraiuib ^^iriSl 
iliqr^ujiTffiTib (oio ai_uj^ 

H6ffrrrcSlff0^ir (S^@iaihurr ii (41^ 
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<s£Ii 1.(^6 u)t j£l$Sr a&toaDix)? 

ua^u^Gfu! ^rresm&Geu meon^ G^euG&>n&^ ^rrLoenp'uSleiT 
cS)/^cin<s5 a_c5)L_tti &.esrevfl(§ urr^isjaejnetr jErrersT 
cruGunGfi^iih ^etsTeSleorreu^i uniruGuesm? uneSlojaesi 
jBiTesT eriEjGs! s-esresfl([^ un^maes)err& ^rremiii urrmQujui 
erriiGsU ^f§uiSlmiiii. a-eoauiSl[T6tQ^^LDiTesr a.esr 
^Q^esiem ct£vt<S 0 jBubiSl^esi^esiUJ a.emL.rra@ 







rsvhl^ II vq II 


DECEPTIVE FORM CAN'T DETRACT ME 

Oh Lord Kapalil You may indulge in be^^g, or 
roam about in the cremation ground, in the 
company of ^osts. I know that these are your 
deceptive actions. You are the lord of all from tiny 
creature to Vishnu and Brahma. Oh LordI 
knowing this I shall not abandon your feet even in 
my dreams in this birth. 


lSlS(n%ITdl0^^U> ffO* lS1^0fi)j(o£VT 
y,^eiorBicv)atruo<Su>^ib 
6£)(0tT^lb CS^ 9<fi^U>^60U> 
6 £lulT66)u(p6n)ir: autr6<S)60T i 
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c^« 8 ) 6 U 06 OCTL.^ 0 ^fiOCT 

U>^ 60 UQ’rr 600 n«VT 8 li? 96 UQ‘€f 0 ^eilU> 
t5iT^ 6 f 06 uuC 6 gnjiLigimiflflm 15(0^ 

u8^u^iDil> ^iijggin£i II (42) 


sTU>irjpu>iriL 6 i_s 3 Tl 

^uneo^n^iunesT ffleuGetsT! iSl^enff er(S^uu€S )^9 Qs^iu; 
iLiufTm^^^ SrjDg}j; SL.m ^iLfr/Dgu 

jBL-eui^den^ s-eoaui (yi(^eu^ih Q^iUjB^gi^fTesT! 
^aneoeuGesr! (&\fjSlfu iJirnroRtfl (ip^ei)) utrihubn, 

eSleifi^ euenir erweufT SL.uSlif<9S^^^Lb fF^eirj§! 
^eirui^^w ameSl^uiSiLi— s-m un^aLDeuisjaenetr iBnesr 
eSlL-LDfTiLGL-jesT! 


^ ?r II vvii 


ESSENCE OF VEDAS 

Oh Lord! Let your body be smeared all over with 
ashes, cremation ground be your abode, bones be 
your permanent ornaments; not even the Lotus 
borne Brahma can hide your lordly grandeur which 
is determined as the essence of all the Vedas. 
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r^Geouesfih ueS^UineuefO^^ ^w^nmih 

^eto^etsfl G^ etv^^ mnufjemniSl en)iB§ji 
fSlesTGejjnrrai i£s^ j^Qeo erorrcrerS^^Ui 

go^euntu LDihq^uGeimiSI 9 jb si^LDefoG^ 11 43) 

l£«DjpU_IIT m«Dp» SnMTJlb 

FF^GesT! ‘y©«Q«fT6ir6ug/ aS)y^,* ^Q^ULSli—ih ununosuh; 
a-6OTOT)/cmt— ttj r^u^emfiia^ c rffl/ mydscrr* ejesra^ 
^uGurr^ih etu^eo G^eufr&t^x^ih etorrij 

QuiesrQj rSl^iULOiresT a_CBT ^eroeuntu^esi^ u)C5>^«<55 
UfTihLurreSlemn^ih 9n.i— (ipLq.ujrT^. 








Wrf^PTcl^ 



U VV II 


I AM THE SERVANT OF YOUR DEVOTEE 

You may wander in the cremation ground or in a 
place beyond universe. Or in the silvery Kailasa 
Mountains, or at the plateau region of Mormt 
Meru. Oh Lord Paramasiva! May I always be near 
you. Let me be a servant to those who serve your 
feet. 


^CMDIT iS)^ 06 u(s 6 ST €uir eSl^eiiuirCpir 1^(08 ctjit 

^(ol— 6XIIT IT;R6gT6IUirffll6fo«(0gO 61IIT I 
^9 U6U§|Ua60im_lh (0ID U0^lUUIT6iJlb 

LJirusrflsu utguiTfflftirciJiTflma&iTggTirib 11 (44) 
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jflsST ^l9.UJ(TjT(K^ ^I^IUTSSTirCSoJS&rl 

U£TU)^6u(?€OT/ j(f LDiurresT^^w 6ru«6U 

Geima^^pa^ih ^uun^uiLi— ^(15> 

U)«5>€0uS)6u (em^eonoj^^A) ^0; u^esnsj^err 

3m.ig.iu (3LD0iD«ncouS)6y ^0; s-car ^(§mnes)uSI^ ^(3^ 
^esxeO ('ctcw«0J $ a_«OTrt_n’<K0; a_68T urr^&naaaaefT^ 
^fT/s;0iJCi;/T<95(CT5«@ Qetoeuaesma ^(j^^emeo ^ eresra^^ 

3TsIc| id^d 

^ ^ ■'d^l<Cl^ll: ^Jp^dl II II 

CAN GOES BECOME GOD OF GODS? 

Oh Lord Candrasekhara! The Devas in their 
limited glory may be praised as being endowed 
with various merits. If these praises can get them 
a position superior to you then there must be very 
many Jagadisas. 

eiSlaSl^iDiS) ^QesorGrrsLb Gsu^iudiT^ uj(t^^€liit^it: 
uif)L5l^ aSluajiTsiTn'ib u[ru>ijn’€QOTfTih au'^iyn’cmnTrib i 
QiDsrKSso ^rreu^tr ^^ui^^Goj 
3>^ (Stgrr uGeuu.|: ii 


^LOirir<Kdr jflssr ^tdrsuGirn! 

^efTLbiSles)pes)UJ^ ^es)€0uSiw (^is^iueuGesr! ^erreufresr 
QuQ^anuieumLJjs^ urTLOuHf^^rrevr G^eunsiefr eSl&gtUj^^i^ 
Geu^iii&cfHevT ojrT^iij^efr ucocSi^unfresf ^essr 

eSiGa^&giiijaemefT Qeue^uU&^^Li^t^! gl^csr/rcb ('g)/5^u 
QL/ 0 fflDLDtL//T€bj G^6iy/T«55^<S0 S_ciT 6 Jn 6 OT 6 lS)L_ a_(L/m 5 ^ 
sro^ne^Lb S)65)l_^^ oQ^GununesTn^ ffT^^estesr €T^^es>esT 
^<s^.F/T« 6 ir ^(f^uumrsBeh? 

dvdvITdi 

mRiv|i|o|^<sA|: 5R1^II II 

SIVA, THE SUPREME DEITY 

Oh Lord Siva! Let people waste their time debating 
on the valour and non-valour of Gods, Oh Lord, 
what has been established as the essence of all 

the Vedas by Brahma and others is only authority 
for us. 

ueoiousoioi^ei^iTih ud)ugir6Bnrib cS)^i5^ujih 
*^ioiSI rficu aireoCoffsi^u lonr^ij’ uo'^rr€0)60T: 
jSl^eoioiS) Q^^CTOujib j 5 iT^ )§icii%a06i%uj eioirAi^iT^ 
6 TOlJ-€TlSI^U 6 rj(ipaOT)lU 6 TO CTOIT^^lh I 5 : UlTlDireWJTlb II 

( 46 ) 


( 45 ) 
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<^suG«rr! <^rDUL{ i£l<%<£ajs 9 r! 

^euGetn! Qurr(i^§] (?l//t<s@6i/^G(SuG(l/ <950^^rr« 
u<suna<sh (?^ci//T«cifl(saT uevih, §inu(soih otcotcot erevruein^u 
upi]^ r^uniuff^ QffiuiuLLQih! ^esxsoGuQest! u^ihion 
Qfi^(oonGesTnn'9i(snrT<^ GiBrjn&, Gey^Lfrm<omfEJ<sefHm 
etvifeij[r^€n)tu^ein^iLiu) i^esTgu^rnLisi. er§] <srvrr^<x<su 
uiL($^ehefTG^rT ^§]Geij ot;e/<s(S 5 «@ urjinnesstih ^^ih. 














^11 vvs u 


NO DESIRE, OTHER THAN 
SIVA'S LOTUS FEET 

I do not value an5rthing more desirable in these 
worlds! Let pleasure or pain come to me according 
to my KEirma. May my mind befriend your feet 
which rob the beauty of the innerside of the lotus 
flower. 

15 ^( 0 ^ 65 t(oIdCb 65 T ^6TU 
6 iv)UiiSl 606 i% 655 fujib 
£TO'°aLb SUIT gjasih euiT loid 
U 6U^ uj^uncSl useaesT 1 
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gn)(ip6ini56O^urT(S^tT0Pfi) 

0^l7Q6TO6TTUrT«llJ(y5«^(S^ 

CAT's 

uiflffUJQp^SuiuiTein’ loiD 11 ^ ' 

^ojunr^ a&UDsCiosirpfl 

• * * 

g)/5^ ^ebrajj s-.<sos.mj<3i(sfii^ih ^cs)^3i <^fTL-Lq.g^LD 
ci5)0ti)u^^<KcS^n'(5 iBnevT (^eJD^iLjLh r^€S)GST^Si€6^<^(^<sv; 
diSiGiDn ffjasiGLDn! eT<£OT<s@ eij[rG€iiessT(^GL£)n 

Gl/fTL-^LD.' 6Tg8Tgg)/C;nt_tL/ LDeSTLD, LD<son^^ ^ntDCS^iJUieoi^ersT 
&-U.LIP 0(f^(^Lb s-<sircsfl(i^ u<y^rij<^eHi<shT 

^0<sr7cy)LD€Jr)tu ^uGun§jih ^GS)i^ujLLQ\Lb. 



dw ^mwtsqrpft ii v<i ii 


GUILTY OF MY SKILL 

Oh father! For the sake of lively hood I have often 
composed verses to please lowly people to earn 
praises. I have become a sinner by placing those 
prayers at your Lotus feet as offerings. 

s_^i 7 uijCTCTLDrr^ij'ii> ctujt^uj 

^ €TO«(tf>§i u u^^rub 

..^c^Carrg^g^L-urrcijrTib 1 
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^iTLiuuS)a(S 6 iiffU 6 Yfn[iirib 
ffireror etoCoirirCg 

gir(p^iTUi7iT^ II (48) 

i^^nip G< 71 uG^$ 9 t 

^jB<oS)^Giu! euu5}jt<ss)p f^IrruLiih GunQ^iLQi ^punsi<^ 
&Sl6i^UJ^^(^ ^tUfDpuULLL. CrU^^<S<S€Tr/TSU, a_<?^ 6 i^L_ 
LOfTOST (er^^lDuQ^^^uuLLi^) (s-iunjB^) Gurr^^ih jBrrem 
a_€5Tun^<®ij0cu/s/«erfl(SU r^eupetnp^ ^n’SBafl.scjD* 
tunsi^ Q ffQ)i '^^uj<9irTeb ^urrn^tun^ ^Gmeir, 


^c^fiKIVT^lMUin^ 







: Wt^sf^n II 


BEG YOUR PARDON 

Oh Lord Sadasiva! Please pardon all my sins, save 
me, the one who is drowning in the ocean of 
difficulties, I, who has no other refuge, whole 
heartedly seek, refuge at your lotus feet. 

CTuireiiib cto^ir^cu gfociingrogii idloituijit^ix> 

iDaeiJTib 6 n)(y>^^ij ia^^uj(ip lairu^uQ^sn i 

6 T 0 IT 61 IIT^lD 6 «TIT ^ 6 U U^ITlhl_|g(SlD€II ^ 6 OT: 

CToeuiuSleijT ^ecreifTiuffijeOTTff ffijOTOTib aC^irffoi^l ii 

(49) 
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i^£ 3 >^a&£ 9 >STr m« 9 T«rfl^^ 0 STTajnfuLi 

(otv^n^ffuGorr! srcar <^<A)(SvrT ^up’rr^rii<9iejr>erriLiLb Quijq^^ 
^0(orr<s/ Qurfhu, ^j^Lorrevr <sz_(Si5)gu ^ip^iqeherr 

ffTCOTis^ncOT (S5 ><s^«^ci5)(5). ervojrTLBGoj! Q<oUgjj 
<s^u5)cuisonr^ci/(SOTfT(o5T, ^csresmcsj rBrreb’ (^(^ld<oOT^^l_cbt 
2_<SOT urr^<9iLDeorij^e/il<^ 3=[j<om’LD(e!r)i^jB^<ohGerTem! 


l ^ W ?r«TrR I 

^ ^ Tmr 


II 


OH! COMPASSIONATE 
SIVA GIVE ME PROTECTION 

Oh Lord! I did not compose this Atmarpana stuti 
with single-minded devotion. Yet Oh Lord! Ocean 
of mercy! with the thoughts that this helpless 
person is seeking refuge at least through words, 
protect me. 

^Sjj^LDmxuueoOT efogj^iflujib uaeueirr i^u^^it 
m^iuuiLiOTTeiiTUJ ld6bt6toit loujit ^^itlSIi 
6 uiTffmSl G«€ij60ioujLh ffijemib eu^eucflS^ 

^Cecm cuixna « 0 urriglO^ lomb ii 


( 50 ) 
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<K0S3>^<9& a&i_o{sir <£^ai6eir! a&iruunriu 

^esipeurr / ^ 0 ( 1 /)< s 5 ul ; l 1 l _ mesT^ii—m ^^^Lonnuessi 

eh)§j^6suu jBrrm ^iuji)peSl^es)eo. aa^esiema ^t—Geo! 

^puLorresieijm eunff^es)^ ^efreSleorreiJ^i <7jr«osru> 
^cwL-ZB^OTOTacw’ OT68Tffy jilemetsT^^i CKSsresxssr 
Ixa^LJunujiTa! 

★ ★ ★ 


AN APPEAL 

Srimad Appayya Dikshita Foundation based at Knw. .... 
Chennai was established in the year 2005 with thl k ‘^°^'''^kkam. 
Holiness Sankaracharya Swamigal of Sri Saradha 
and Kamakoti Peetam of Kanchipuram 

so far by way of providing free medicines ^ctacles^n benefited 
saving drugs to them. This Foundation has al^ hoo ''^® 

text books, note books, school uniforms to the free 

students along with scholarships to the meritorious^< 5 t 
than 5 Siva Temples (in dilapidated condition) have b^^ 

renovated intheremotevillagesandperfor^l^^^^^^^ 

s^^SSSE.sssr^ssr-"*'^ 

and Sangeetha Mummorthigal. Neelakanta Dikshita 

To highlight and uphold the values and glories of o • 

Appayya Diksh’itar, we intend to release Booklets on their hinr. Srimad 

.ransMon, .rans,«era«on and 

CHANDRAKALA STUTI" and "Atmarppana Stuti". Allthtsl 
possible, only with your kind co-operation and contrih. iti« 
kindly solicit your valuable Donations / Sponsorship 
to complete the noble task successfully. Advertisement 

Yours at Service 

Appayya Dikshita Foundation, Chennai. 

Donors /Sponsors /Advertisers are requested to send their 
contributions by way of D.D./M.O/Gift cheques in the name of 
■APPAYYA DIKSHITA FOUNDATION” and obtain official receipt. 

"MANADIRKKUNBMMADHI - SIVANIN THIRUVADI." 




^\‘ \v uLm-i ^eog.6gcT\— 



